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HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, 

communiquez avec :
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Thread Seal Tape
Ruban pour joints filetés

Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Safety Glasses
Lunettes de sécurité

Level
Niveau

Floor Mount Tub Filler Rough-in Valve with 
Installation Box

Brut et boîte d’installation pour plancher de 
béton

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
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Parts List

Liste des pièces

A.	 Screw (x4)
B.	 Spring washer (x4)
C.	 Valve
D.	 Spacer (x2)
E.	 Box
F.	 Adjustable Legs
  *    Sold Separately

A.	 Vis (x4)
B.	 Rondelle à ressort (x4)
C.	 Valve
D.	 Entretoise (x2)
E.	 Boîtier
F.	 Pattes réglables
  *    Sont vendus séparément

*

*

F *
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Insert the pre-installed ABS tube into the hole on the side of the box (E). Use a level to 
check that the box (E) is perfectly horizontal. Fill the area around the box (E) with con-
crete and let it set completely to secure the installation. NOTE: The adjustable legs (F) 
may be used to assist in securing the box if needed.
Insérer le tuyau ABS pré-installé dans le trou se trouvant sur le côté du boîtier (E). Utilis-
er un niveau pour vous assurer que le boîtier (E) se trouve parfaitement à l’horizontale. 
Remplir de béton la zone entourant le boîtier (E), et le laisser durcir complètement afin 
de bien fixer l’installation en place. REMARQUE : Les pattes réglables (F) peuvent servir 
à fixer le boîtier en place, au besoin.

Remove the protective label from the box.
Retirer le film protecteur du boîtier.

Position the box center at 4” from the tub. Align the box (E) vertically to the 
arc. NOTE: For the special position requirement, the box (E) can be installed 
parallel to the arc.
Positionner le boîtier de façon que son point central se trouve à 4 po (101 mm) 
de la baignoire. Aligner le boîtier (E) verticalement sur l’arc. REMARQUE : En 
cas de position particulière requise, le boîtier (E) peut être installé de façon à 
être parallèle à l’arc.

Overall Installation Diagram.
Diagramme de l’ensemble de l’installation.
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Use tape to the hot and cold inlets on the valve (C) and then attach to the corresponding 
hot and cold water supply pipes.
Entourer les entrées d’eau chaude et froide de la valve (C) de ruban d’étanchéité, puis y 
insérer les tuyaux d’alimentation en eau chaude et en eau froide correspondants.
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Position the valve (C) on the box (E). Align it perpendicular to the tub edge. 
Ensure that the side of the valve edge printed with the House of Rohl logo faces 
the tub.
Placer la valve (C) sur le boîtier (E). La positionner de façon qu’elle soit perpen-
diculaire au bord de la baignoire. S’assurer que le côté de la valve affichant le 
logo de House of Rohl fait bien face à la baignoire.

Secure the valve with screws (A) and spring washers (B), then tighten using a 
wrench. NOTE: If the finished floor thickness is excessive, it is recommended 
to add the spacers (D) to elevate the valve (C).
Fixer la valve à l’aide des vis (A) et des rondelles à ressort (B), puis serrer 
l’assemblage à l’aide d’une clé. REMARQUE : Si le plancher fini est trop épais, 
il est recommandé d’utiliser les entretoises (D) afin de hausser la valve (C).

Slip the flexible pipes back into the ABS pathway.
Réinsérer les tuyaux flexibles dans le tuyau de cheminement ABS.
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Install the finished floor, ensuring a maximum gap of 1/4” (5 mm) between the 
floor and the valve (C).
Installer le plancher fini, en s’assurant de la présence d’un écart maximum de 
1/4 po (5 mm) entre le plancher et la valve (C).
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*MAX 1/4”
[5 mm]

*Does not exceed 1/4” [5mm]
*Ne pas excéder 1/4” [5mm]
*No superen El 1/4” [5mm]
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Installation complete.
Installation terminée.
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